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Abstract:  

Israeli Orientalists were generally concerned with the 

study of the Arab state of things, politically historically, 

and socially. As regards the religious side, it was 

especially in focus, where some of such orientalists 

concentrated on the translation of the Ever-Glorious 

Qur'an into Hebrew, not only as a divine text but also for 

its inimitable eloquence. Besides, it holds some beliefs 

that would threaten the Jewish existence; as such, it is a 

source of concern to the Israelis.  The Ever-Glorious 

Qur'an urges Muslims to adhere to their religion, defend 

their native lands, and not to attack those who are 

peaceful. Jihad in Islam, is a kind of counter-attack, to 

repel enemies and stop their aggression. Likewise, it 

might be the case that those who are on the verge of 

attacking Muslims will be attacked in anticipation. Jihad 

in Islam has some morals that must be followed: women, 

children, aged men should not be killed; and general 

manners are not to be violated even if they were violated 

by the enemy. Actually, Jihad is a collective duty that 

Muslims should be fully prepared to; It is only individual 

duty when enemies attack Muslim inlands. However, 

Jewish Orientalists distorted the meaning of Jihad, 

confusing it with terrorism, in order to raise doubt about 

the Ever-Glorious Qur'an; This , in turn, resulted in the 
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rise of the so-called Islamophobia. The researcher 

conducts the present study on Uri's viewpoint of Jihad in 

his Hebrew translation of the Ever-Glorious Qur'an. 

Conclusions of the study: -The inimitability of the 

Qur'anic text and its thorough meanings should be 

approached by an enlightened sharp-minded translator; 

otherwise, he would make fatal mistakes because of 

misunderstanding or misinterpretation.- Rubin failed to 

achieve a proper translation of the Qur'an, neither in form 

nor in content, since he was not honest in conveying the 

clean-cut image, or at least the rough one, if we were to 

make allowance for him approaching a divine and 

inimitable text.  

Keywords: Concept , Jihad , translation , Uri Rubin , the 

Ever ,Glorious Qur'an. 
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أذن للذين 
( الذين أخرجوا من ديارهم بغير 39إن الله علي نصرهم لقدير )يقاتلون بأنهم ظلموا و 

حق إلا أن يقولوا ربنا الله ولولا دفع الله الناس بعضهم ببعض لهدمت صوامع وبيع 
ولينصرن الله من ينصره إن الله لقوي  وصلوات ومساجد يذكر فيها اسم الله كثيرا  

عزيز

                                                           
(13)
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 "فمن شاء فليؤمن ومن شاء فليكفر"

" وما لكم لا تقاتلون في سبيل الله والمستضعفين من 
الرجال والنساء والولدان الذين يقولون ربنا أخرجنا من هذه القرية الظالم اهلها واجعل لنا 

                                                           

 

 

 

 

(20)
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من لدنك وليا  واجعل لنا من لدنك نصيرا، الذين آمنوا يقاتلون في سبيل الله والذين  
 كفروا يقاتلون في سبيل

 : (21)ياء الشيطان إن كيد الشيطان كان ضعيفا"الطاغوت فقاتلوا أول 
 علىلا تكون فتنة ويكون الدين لله فإن انتهوا فلا عدوان إلا  حتى"وقاتلوهم 

(22)الظالمين"
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בנלחםبمعنىجاهدأماקודשמלחמתأوמצותמלחמת

קודשבמצוהמלחמתנלחם

עמלמאמץהתאמץטרח

עלאימאמץיכולתשקידה

קודשמלחמתמצותמלחמת

התאמץטרח

מחריף

מאבקנפש

והתאמץשקוד

    

צווהממלחמת

                                                           

 .60, עמ'  1986עברי ללשון הערבית החדשה,  –ד. איילן פ . שנער: מלון ערבי  

 .65אלקראן , תרגום מערבית . יוסף יואל ריבלין : הוצאת דביר .ת"א הדפיסה , תשכ"ג, עמ' 

אלקראן ספר הספרים של האשלאם. תרגום מערבית. ד''ר אהרון בן שמש, 

 .116, עמ'1978הוצאת ספרים קרני ת''א מהדורה שניה מתוקנת, 
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יהוה

 15/3خروج  מלחמהאישיהוה

תיליהגאשרהגולהלכלישראלאלהיםצבאותיהוהאמרהכ

 29/4ارميا בבלהמירושלים

 1/11صموئيل  צבאותיהוהאמרותנדרותדר

تثنية    לכםהנלחםהואחיכםאליהוהכיתיראוםלא    وهو المحارب   

3 /22. 

האלההגויםלכלאלהיכםיהוהעשהאשרכלאתראיתםואתם

         23/3يشوع   לכםהנלחםהואאלהיכםיהוהכימפניכם

يشوع  לכםהנלחםהואאלהיכםיהוהכיאלףירדףמכםאחדאיש

23/10. 

לפנניכהעברהואאלוהיךיהוה   وهو المبيد يبيد هؤلاء الأمم من قدامك 

 .31/3تثنية  וירשתםמלפניךהאלההגויםאתישמידהוא
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אמריהוה   وهو المخرب " الرب قال لي اصعد إلى هذه الأرض واخربها

 . 36/10إشعيا  והשחיתההזאתהארץאלעלהאלי

  האלוהבשבילהתאמצותوالترجمة المقترحة لمصطلح الجهاد:    

                                                           

، 23محمد جلاء إدريس: الحرب في التناخ، مجلة الدراسات الشرقية، العدد  أ.د

 210، ص 1994

أ.د سعيد عطية علي مطاوع: الترادف بين العربية والعبرية، دراسة تقابلية من خلال 

 . 92، ص2004ترجمة بن شيمش للقرآن الكريم ،
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(33)
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(35)
ף הערות , נספחים ומפתח, יאורי רובין:הקראן, תרגם מערבית והס 

 טז.-, יג2005ת''א, הוצאת  לאוה , אוניברסיטת 
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מאבק

                                                           
(36)
     http://www.urirubin.com/publications 
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المتناقضاات

                                                           
(37)

 טז.-אורי רובין: הקראן, שם, עמ'יד 
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(40)
.105אורי רובין: הקראן, שם, עמ' 
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הן؟המתחסדיםאודותעלתומחנלשנינחלקתםכילכםמהإلي

  פעולםבעווןאחורהשיביםאלוהים

 

מאבק

                                                           

 . 
(42)

 . 78 אורי רובין: הקראן, שם, עמ' :انظر 
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חבירים

   

 .חניףזכאת

 

 הדברעליכםמאוסכיףאלהילחםעליכםמצווהכיבספרנכתב

 

מצוהכיבספרעליכםנכתב

                                                           
(43)

محمد محمود أبو غدير: ترجمة أوري روبين لمعاني القرآن الكريم في ضوء  د. أ.

 .109ص الترجمات العبرية السابقة، مرجع سابق،
(44)

  
(45)

 .30אורי רובין: הקראן, שם, עמ' 
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פגעתכםמפניבטוחיםלהיותהרוציםאחריםלמצואאתםעתידים
(47)

הכופריםהספרבעלילאחיהםאומריםהמתחסדיםאתראיתתהלא
(49)

                                                           

עמשםהקראןרוביןאורי

עמשםהקראןרוביןאורי
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לכפירהאחיםוהיהודיםהמתחסדיםלאחיהם

الإسهامי
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 Arberry j quraan interpreted.p   5نقلاً عن د. جمال الرفاعي: مرجع سابق ص
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טזידעמשםהקראןרוביןאורי
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אינואלוהיםידתשלחוואלבכםיילחמואשרבאלהאלוהיםלמעןהלחמו

ידהשולחיםאתאוהב
(55)

     

אלוהים 

אלוה

                                                           

עמשםהקראןרוביןאורי

(56)
ירושליםמבעספרקריתהוצאתאכרךהחדשהמלוןשושןבןאברהם

עמ

אלוהים

אלוהאלוהים
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עמשםהקראןרוביןאורי
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כיגירשוכםממנואשרהמקוםמןוגרשוםתמצאוםבאשרהרגום

אצלבהםתילחמואלואולםאותםמהריגתכםחמורהלכםהתאנותם

הזכיהרגוםבכםהלחמואםבובכםהםהלחמוכןאםאלאהקדושהמסגד

הכופריםשלגמולם

 

ואולם

כי 

ככהכי 

إلى كلمة الفتنة  כםל الضمائر

אותםو   כם   לכםהתאניתם

 אותםמהריגתכם

                                                           

עמשםהקראןרוביןאורי
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עמשםהקראןרוביןאורי
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على
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(65) ורחוםסולחאלוהיםהנהיחדלואםואולם

בטלהפסוקנחשבזהבמקרהבכםממלחמהאומכפירתםיחדלואם

"   הואבאשרכופרבכללהילחםבסורההניתןהצובתוקף

    

 

 

 

 

                                                           

 עמשםהקראןרוביןאורי

(66)
 עמשםהקראןרוביןאורי
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(68)

 http://quran.al-islam.com/tafsser/disptafsser.asp?=kortoby&ntye=18 

nsora=q&naya=5 
(69)

 http://quran.al-islam.com/tafsser/disptafsser.asp?=kortoby&ntye=18 

nsora =q&naya=5 
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(70)

 http://www.al-eman.com/islamlip/viewchp.asp?bip=136&cid=91#sq 

http://www.al-eman/
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מייחליםאלהכלאלוהיםלמעןלהיאבקוהקמיםוהמהגריםהמאמינים

 ורחוםסולחואלוהיםאלוהיםלרחמימייחליםאלהכלאלוהיםלרחמי

                                                           
(72)

 http://quran.ak-islam.com/tafsser/tabary. 
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המהגרים

قائلاً להיאבקוהקמים

הצבאיתבמשמעותדווקאלאואךגיהאדמקיימיםכלומראהדוגבעברית

   האלרצוןקיוםלשםהכוחותכלהקדשתשלכלליתבהוראהאלא

להיאבקוהקמים

                                                           

(74)
 עמשםהקראןרוביןאורי 
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ולאהיטבבררואלוהיםלמעןלמלחמהבדרךבנוסעכםהמאמיניםהוי

רווחלהפיקבבקשכםמאמיןאינךלשלוםאתכםהמברךלכלתגידו

לפניםתםאוגםהייתםכךאלוהיםאצללכםשמורהרבהשללהזהבעולם

אתמכיראלוהיםכיהיטבבררוכןעלבחסדואתכםחנוךואלוהים

   ולפניםלפנימעשיכם

למלחמהבדרךעיכםבנוסإلى

מאבק 

                                                           

עמשםהקראןרוביןאורי
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מלחמה

ולפניםלפני
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מלחמהמאבק
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 العربيةقائمة المصادر والمراجع 

القرآن الكريم 

 

 

 

 

  

 

1994

: الترادف بين العربية والعبرية، دراسة تقابلية منن خنلال . د سعيد عطية علي مطاوع

 م.2004ترجمة بن شيمش للقرآن الكريم ،

. د  
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، 23: الحننرب فنني التننناخ ، مجلننة الدراسننات الشننرقية ، العنندد .د  محمنند جننلاء إدريننس -

1994. 
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ירושליםמבעספרקריתהוצאתאכרךהחדשהמלוןשושןבןאברהם 

 م.

אוניברסיטתומפתחנספחיםהערותוהסוףמערביתתרגםהקראןרוביןאורי 

 לאוההוצאתאת

אלקראן ספר הספרים של האשלאם. תרגום מערבית. ד''ר אהרון בן שמש,   

 1978הוצאת ספרים קרני ת''א מהדורה שניה מתוקנת, 

צאת דביר .ת"א הדפיסה , אלקראן , תרגום מערבית . יוסף יואל ריבלין : הו 

 תשכ"ג,.

 . 1986עברי ללשון הערבית החדשה,  –ד. איילן פ . שנער: מלון ערבי  

 שפה העבר בת זממננו, ערבי ל-דוד שגיב: מילון עברי 

- https://www.muslimblog1.com/2017/04ق/david-sagiv-hebrew-

arabic-dictionary.html 

- http://quran.al-

islam.com/tafsser/disptafsser.asp?=kortoby&ntye=18nsora=q&na
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